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JOHN RAMPANEN 
n̓aasʔałuk

n̓ aasʔałuk histaqšiƛʔiš ʕaaḥuusʔatḥ, qiłcmaʔatḥ, manuusʔatḥ, 
ƛaʔuukwiʔatḥ ʔuḥʔiiš suomi mułmumc. hiy̓ atḥʔiš maaqtusiis 
ʔukwink łuucmaak waakiitusis ʔaḥʔaaʔaƛitqʔał ʔaƛakwał t̓ 
aatneeʔis ʔuḥʔiiš qacc̓ ap̓ it wiiwiiʔu.

n̓ aasʔałuk ʔucinap̓ atʔaƛ tayii t̓ apatḥsi ʔaaḥuusʔatḥ. huuḥtakšiiḥap̓ 
atḥsi ciciqiʔatʔitq ʔiiḥp̓ iitap huuḥtakuwił. ʔukwiił nism̓ aakʔi ciqy̓ 
ak ḥaaḥuupay̓ ak ukłinƛ, “ciqy̓ akukqin, nism̓ aʔi ʔuḥʔiiš tupałʔi.”
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KKUʔAŁŠIʔAƛQUU, Raylene Cardinal humčiƛ 
kʷistuup nêhiyawêwin ciqy̓akckʷii hił ḥuuḥtakuwiłʔuk 
ʔuusaḥiʔukʔitq t̓aatn̓eeʔis ḥuuḥtak. ƛaḥ, ciqy̓akʔiš 
nipin - ƛ̓uupiičḥ. wikyuuʔaƛ hasiik ḥuuḥtakuwiłqʔičḥ 
ʔaḥʔaaʔaƛsuu t̓aatn̓eeʔis ʔut̓uuła National Indigenous 
Peoples Day ʔukʷink t̓aat̓aaqsapat̓uuła hiłḥ 
ḥuuḥtakuwiłʔi. 

“ḥuuḥtakšiiḥapats wawaa ʔaḥ ʔuḥʔiiš ʔaʔaqiwaqḥ. 
cušukʔiš ciqy̓akckʷii hiyiqstup n̓aas, ʔukʷiił huḥtik Cree 
ciqy̓akuk ʔuḥʔiiš yaqiisuu.” ʕuupšiƛ Cardinal. 

histaqšiƛʔiš Kikino Métis Settlement hiłḥ Alberta 
ʔuḥʔiiš ḥuuḥtakšiiḥap̓at grade 1 ʔuḥʕiiš grade 2 
miłinkšiƛ. metisʔiš ḥuuḥtakšiiḥap̓at, naḥiiʔuktmaḥsa 
t̓aatneeʔisʔi nučḥakmis. ʔuuty̓aap̓at muus cisqmis 

ʔuḥʔiiš sapnin (naay̓iksaƛ haʔuk) hiniic t̓aatn̓eeʔis hił 
nismaʔi y̓uuqʷaa. hiniicʔiš ƛaqmapt, tiimapt, qʷišmapt 
ʔuḥʔiiš kałkintapiiḥ ʔaḥʔaaʔsƛ ʕuupšiƛ ʔuušč̓akminḥ. 
mamuukʔitq t̓aat̓aaqsapa ḥaaḥuupay̓akswii - ʔaani hupii 
t̓aatn̓eeʔis ḥuuḥtak mułmumc histaqšiƛ Métis ʔuḥʔiiš 
Cree.  y̓uuqʷaa taayii nunuuk Cree hiłḥ ḥuuḥtakuwiłʔi. 
kʷismisʔaƛquu, huuḥtakšiiḥap̓atsuu nuukminḥ, kinḥkinḥa 
ʔuḥʔiiš wikʕaƛ ʔatḥii, nêhiyawêwin.

Cardinal ƛuučiƛ ʔuušwiiʔaƛquu K-12 ƛawaa hiłḥ 
Lac La Biche, wiy̓aa naacsiičiƛ mačiił ḥuuḥtakuwił, 
hixʷaaqḥč̓ik ḥuuḥtskšiiḥap̓atʔiičiƛ ʔukʷačił. mamuukit 
ḥaaḥuupa hupiiḥsii ḥayuqʔičḥ ʔaḥʔaaʔaƛ hiiy̓aaqstinƛ 
quutquuʔas ḥuuḥtakšiiḥap̓atḥsii qʷaaʔapy̓ak hiłḥ 
ḥuuḥtakuwiłaqaq Alberta.

ʕuupšiiʔaƛ qʷaaʔapy̓akʔi ʔukʷačił “čapacʔi ʔapcpaa 
ʔiihaq muutʔi” histaqšiƛ ʔuuštaqumł ḥaaḥuupay̓ak; 
ḥuuḥtakšiiḥḥsii hiniip ʔiiḥcamis ḥaaḥuupa, ʔaanaḥi 
nutkumł t̓aat̓aaqsapa quutquuʔas. Cardinal ḥasiik 
huuḥtakšiih 2014 t̓aqumsʔaƛ ƛuł qʷaaʔap t̓aatn̓eeʔis 
hiłḥ maatmaas.

“huḥtakquu t̓aatn̓eeʔis huuḥtakšiiḥap̓atḥsiiʔukʔitqsuu 
čiqy̓akuk ʔuḥʔiiš t̓aat̓aaqsapa, čačimḥišiƛsuu. 
ʔuksy̓aqstiʔick ƛaqašiƛ hiłaḥawiłuksuuʔał” waaʔiiš. 
Cardinal taayii mamuqḥsi ʔum̓aaqƛ ƛułiip kanataʔuk 
huuḥtakuwiłminḥ - ʔuuštup ʔiiḥmisʔiičiƛ ʔukʷink yaaʔakʷat 
wawaač̓akuk naʔuuwap hiłḥ mišinswiiminḥ t̓aqaak ʔuḥʔiiš 
čačimsinap commission. ʔuuščipiƛʔi 94 t̓aatapati ḥasiik 

Cara McKenna ( @CaraMcK) is a journalist and editor of 
Cree-Métis and Irish descent and currently lives on 
Musqueam, Squamish and Tsleil-Waututh lands. David 
Stobbe is a photographer based in Saskatoon, Sask.
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ʔiiqḥuky̓ak, ʔayačił hišuk ḥaaḥuupa ʔuḥʔiiš ƛaḥisakminḥ 
ʔaḥʔaaʔaƛ ʔumaḥsa čačimsinap huuḥtakšiiḥap̓atčip 
quuʔaciic ʔuḥʔiiš hišuksuuʔał t̓aatn̓eeʔis huuḥtakšiiḥ 
mišinminḥ, ḥaw̓iłmis, ḥaw̓iłp̓atu ʔuḥʔiiš quʔaciic ʔiqḥmuut 
ʔuḥʔiiš ʔiiḥp̓ity̓ak ƛaḥ ʔuyi hiłḥ kanata.

ʔusumʔi quʔaciic huuḥtakšiiḥap̓atḥsiiminḥ 
sayasasa ʔaḥʔaaʔaƛ huuḥtakuwił t̓aapatḥsiiminḥ 
mamuuk t̓aapatiʔi. quʔaciic huuḥtakšiiḥap̓atḥsii 
ḥaaḥuupa qʷaaqʷaaʔapy̓akuk ʔiiḥp̓ity̓ak ḥaaḥuupay̓ak 
Alberta ʔiihmis čacimḥiy̓ap, ʔaanaḥi wik ʔuunaʔapi 
huuḥtakšiiḥap̓atḥsiiminḥ, ʔunaaʕał ʔukʷink ʔuunaḥ 
ʔuḥʔiiš sukʷiƛ.

Rideau Hall Foundation, kanatacpaa hupiištaqumł 
ʔunaak ʔiiḥaq t̓aapati “ʔukʷiił čačimḥiy̓ap kanata,” 
ʔunaak ʔukʷiic t̓aapati hupiict̓ał huuḥtakšiiḥ ʔuḥʔiiš 
mamuukʷap ƛaʔuu quʔaciic huuḥtakšiiḥap̓atḥsiiminḥ. 
ʔusumsuu ʔiiḥaqʔiičiƛ huksay̓ak quʔaciic, Inuit ʔuḥʔiiš 
Métis huuḥtakšiiḥap̓atḥsiiminḥ hiłḥ kanata 10 000 - 
kʷiišḥinčiƛ wawaa tayii t̓apatḥsi.

CHRIS SCRIBE qʷaasasa huuḥtakšiiḥap̓atḥsi hiłḥ 
Saskatoon. histaqšiƛ ʔustas nism̓a nskoda naniiqsu, 
yaaqii ʔukłaa “Jedi ʔiiḥp̓it” ʔunuuƛ t̓atapata ḥaaʔakmis, 
huḥtakmis ʔuḥʔiiš tiičswii. suučiƛit nakoda t̓aat̓aaqsapa 
ʔaanaḥi t̓atn̓aqʔičḥ mišin huuḥtakuwił ʔaḥʔaaʔaƛ 
naʔuuwap ʔukʷink Scribe ʔuḥʔiiš ƛaʔuu ʔuušhyumc. 

“ʔumaḥsaʔiš ƛułmapt ḥaaḥuupču nučḥakmis,” waa 
Scribe histaqšiƛ Carry the Kettle Nakoda Nation hiłḥ 
Saskatchewan ʔuḥʔiiš Norway House Cree Nation hiłḥ 
northern Manitoba. “ʔiisaakuks ƛułmapt ḥaaḥuupču.”

huuḥtakšiiḥap̓atḥsiʔaƛ, Scribe ʔuʔumḥi n̓aacsiičiƛ 
kʷiisḥinčiƛʔi huuḥtakšiiḥap quʔaciic t̓aat̓aaqsapa ʔukʷink 
quʔaciic, Inuit ʔuḥʔiiš Métis ƛaḥiqsak quutquuʔas - 
ʔaanisuuʔał wikiit huuḥtakšiiḥap t̓aat̓aaqsapa. “ʔunuuƛ 
ƛaqašiƛ hiłaḥawiłuksuuʔał huuḥtakuwił ʔuḥʔiiš naʔuuwap 
quʔaciic t̓aat̓aaqsapa, hupiina t̓aatn̓eʔisukqin yaacuk 
t̓ašii hiyiqnakmis... quutquuʔasukqin haw̓iiqƛ ʔaḥʔaa,” 
waaʔiiš. “haʔukʷapniš łim̓aqstiʔatsuuʔał ʔuḥʔiiš 
huʔacinap ḥaaḥuupač̓ak mułmumc c̓awackiiniš. qʷaaʔap 
quʔaciic huuḥtakšiiḥap̓atḥsi, ḥaaḥuupčumit, ʔuʔumḥi 
huuḥtakʔiiḥ quʔaciic t̓atn̓a.

mamałniqic t̓aatn̓eeʔis miłḥii ḥaaḥuupač̓ak ʔuʔumḥi 
ḥaaḥuupa čačimḥi quʔaciic t̓aat̓aaqsapa kʷisapatmitqin 
ʔaḥʔaaʔaƛ kʷisḥinčiƛ qʷaaʔapʔitquu t̓at̓apata nism̓aʔi 
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hiy̓atḥsuu ʔuḥʔiiš ʔiqḥmuut. ʔaanaḥisuuʔał, quʔaciic 
huuḥtakšiiḥap̓atḥsiminḥ hiłčinap mamałn̓i ḥaaḥuupay̓ak 
“takaa hitačink,” waaʔiiš Scribe. “takaaniš hitačink 
quʔaciic ḥaaḥuupač̓ak ʔiiḥcamis - qasii ʔuḥ qasii - 
ʔukʷink mamałn̓i ḥaaḥuipač̓ak, waa, n̓aacsaʔi ʔuʔumḥina 
čačimḥiy̓ap; qʷaaʔapʔaƛqin čačimḥiy̓ap.”

Scribe naʔuuwap, ʔunuuƛsuuʔał quʔaciic 
quutquuʔas wikiky̓ap ʔiiḥp̓iity̓ak huuḥtakuwił ʔuusaḥi 
qʷaaʔapy̓akminḥʔi wik hupii t̓aatn̓eeʔisukqin čačimsinḥap 
ʔaanisuuʔał sukʷiƛ ʔuuʔiiʔatḥ. mamałn̓i t̓aapatiminḥ 
čačimḥi wik ʔuuʔatup quʔaciic t̓aat̓aaqsapa, ʔuuštuup 
ʔuʔumḥi ʔukʷiił quutquuʔas ʔuunaap̓aƛ quʔasckʷii hiłḥ 
t̓ašiiʔi ʔucačiƛʔaƛquu ʔiiḥp̓iity̓ap ḥaaḥuupa. y̓uuqʷaa, 
quʔaciic hił sayasasa nism̓a/maatmaas małšiƛcum, 
ʔaḥʔaaʔaƛsuuʔał ʔeʔeešuk ʔuucay̓ukʔaƛquuʔał 
ʔiiḥp̓iity̓ap huuḥtakuwił.

Scribe ḥasiik huułtakšiiḥ 2005 hiłḥʔiiḥp̓iity̓ap 
huuḥtakuwił Saskatchewan Indian Teacher Educa-
tion Program - ƛułaqaq ʔuḥʔiiš mixtuk qʷaaʔapy̓ak. 
Scribe naʔuuwap ʔunuuƛ ʔuuyałuksinḥi ʔukʷiiłčip 
quʔaciic huuḥtakšiiḥap̓atḥsiminḥ ƛułap čačimḥi. 
qʷaaʔapy̓akʔi ʔunaak huuḥtakšiiktaqumł hiłḥ maat-
maas hupiisuuʔał quutquuʔas huuḥtakšiiḥ wikiiy̓ap 
małšiƛ. y̓uuqʷaaquuʔał ʔiičaaʔap t̓aatn̓eeʔis 
naaʔuuwap t̓aat̓aaqsapaakʔitq.

“ʔaaniʔiš ʔuuʔaałukuwił ʔuḥʔiiš ʔuʔumḥisa 
ʔuʔukʷaʔatḥa ʔukʷačił ʔuḥʔiiš čačimḥi qʷaaʔapy̓ak 
wiy̓aa kuwit̓apčip quʔaciic quutquuʔas,” waaʔiiš Scribe. 
“huḥtakʔick, ʔusumna ʔukʷiił ʔaḥ ʔuḥʔiiš ʔukʷiił kʷiishinčiƛ 
ʔuḥʔiiš huuḥtakšiiḥap̓stḥsi ḥaaḥuupa qʷaaʔapy̓akʔi 
ʔuḥʔaa quʔaciic kanatacpaa, qʷaamaḥsaʔitqʔał... hiniip 
t̓aatn̓eeʔis huḥtakmis mułmumc histaqšiƛʔišʔał.”

n̓ayiikitqʔičḥ, Rideau Hall Foundation naʔuuwap 
n̓upčił hupiiminḥ ʔukʷink quʔaciic huuḥtakšiiḥap̓atḥsi 
ḥaaḥuupa qʷaaʔapy̓ak, huksaʔiičiƛ $13.2 million 
naʔuuwapʔaqƛ ʔukʷinn ʔaƛpu ʔiiḥp̓iity̓ap huuḥtakuwił 
kanatacpaa. hupiiʔaqƛ ʔukʷiił cušuk quʔaciic 
nutkumł qʷaaʔapy̓akminḥ ʔuḥʔiiš ḥaaʔakʷap mixtuk 
qʷaaʔapy̓akminḥ y̓uuqʷaa. mamuuk ʔuksy̓aqsti kana-
tacpaa t̓apatḥsiminḥ quʔaciic ḥaaḥuupa, hiiy̓aaqsta 
Yvette Arcand, tayii t̓apatḥsi  hiłḥ Indian Teacher Edu-
cation Program hiłḥ University of Saskatchewan, David 
Perley, tayiim̓it t̓apatḥsi Mi’kmaq-Wolastoqey Centre 
hiłḥ University of New Brunswick, ʔuḥʔiiš Roberta 
Jamieson, ʔukʷiiłḥsi Indspire.

Bill Mintram, tayii t̓apatḥsi quʔaciic hišumy̓uup 
Rideau Hall Foundation, waa ʔuštaqumłʔi ʔumaḥsaqaq 
qʷaaʔap, ʔiiḥmisit ʔukʷiił t̓aaqaak̓at histaqšiƛ ʔuušḥyumc 
nutkumł qʷaaʔap hiłḥ quʔaciic maatmaas ʔuḥʔiiš 
ḥaaḥuupa-taqumłminḥ.

“Wikniiš t̓aamuuxʔatu, hiniip ʔayačił taanaa 
ʔaḥʔaaʔaƛna t̓apata ḥasiik hišuk,” waaʔiiš Mintram, 
ḥasiik huiḥtakšiiḥ Saskatchewan Urban Native Teacher 
Education Program, ʔiiḥp̓iity̓ap ḥaaḥuupa ʔuyiiʔat Gabriel 
Dumont Institute ʔukʷink University of Regina ʔiḥʔiiš 
University of Saskatchewan. “qʷaaʔapquu, wikit̓assuuk 
qʷaamaḥsaʔitq ʔunuuƛ wikwit̓as ʕuušḥyumc nutkumł 
qʷaaʔapʔaqƛ kʷiisḥinčiƛ; t̓iiłmuuḥiy̓apʔaqƛ ʔuḥʔiiš niic 
ʔuyi.

ʔiiḥmisʔiš t̓apatḥsištaqumł, waaʔiiš, “hišuk hišumyił 
c̓awaak. hišumyiłʔaƛquuʔał ciiqmałapi quʔaciic 
huuḥtakšiiḥap̓atḥsi ḥaaḥuupamac̓uk. yaaʔakst̓ałapʔitqʔał 
maatmaasukʔitq ʔuḥʔiiš naʔuuwap ʔaḥʔaaʔaƛuk tiicmis 
qʷaamaḥsaqinʔał.
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Andrea Brazeau Inuk histaqšiƛ Kangiqsualujjuaq, 
Nunavik, ʔuḥʔiiš t̓apatḥsimit ʔuštaqumł wikyuuquu-
mit ƛaaʔiičḥ. mamuukʔiš Ulluriaq School hiłḥ 
maatmaasukʔitq. ʔačknaḥisʔišKangiqsualujjuaq ʔuḥʔiiš 
huʔacapʔaƛquu Brazeau ʔukʷink huuḥtakšiiḥap̓atḥsi 
ʔiiḥp̓iity̓akuk McGill University’s ʔukʷił miłḥii 
huḥtaky̓akminḥ ḥaaḥuupa 2021, maatmaasʔi ʔut̓uuła 
čuḥiy̓ap hupukʷas. huuḥtakšiiḥap̓at grade 3 ʔuḥʔiiš 4 
ʔaḥʔaaʔaƛ małšiƛ hupiiḥsii hiłḥ huuḥtakuwił n̓aač̓ałuk 
hišimy̓uupčip t̓aatn̓eeʔis. huuḥtakšiiḥap̓atḥsi, namiłšiƛ 

naʔuuwap ʔaya ḥaaḥuupač̓ak t̓aatn̓eeʔis histaqšiƛ 
maatmaasʔukʔitq - hiniipʔaał nism̓aʔi ʔuḥʔiiš ciiqciiqasa 
Inuktitut. ḥaaḥuupač̓akʔaƛquu, t̓aatn̓eeʔis ʔuʔuʔiiḥʔaqƛ 
huqsum, ʔuḥ ʔaʔiičum huuḥtakšiiḥ č̓iyaa kiłanus.

“ʔayačił t̓aatn̓eeʔis huuḥtakšiiḥap̓atsa wiiʕaqƛit. 
wiicaak ʔapsč̓iik̓ap hiłḥ hiłcinap huuḥtakuwił,” waaʔiiš 
Brazeau. “n̓ayiikʔaƛ hiniip t̓aatn̓eeʕis hiłḥ nism̓aʔi, 
kʷiisḥinčiƛʔitqʔał. quuʔiičiƛʔał. kum̓aaqaq ʔasxạk, 
kum̓aaqaq ʔuwiqƛ.

ƛuučiƛitʔiš n̓upčiiłʔuk mamuukqʔičḥ ḥaaḥuupa, 
Brazeau waa ʔuušyuuyaa łačyuu ḥaaḥuupač̓akukʔitq 
natnaniiqsu hiniip mamałn̓i ʔiiḥp̓iity̓ak. ʔinisʔaaḥquu 
ƛaḥiqsak hiniipʔaqƛ ʔiiḥp̓iit̓yak wik małšiƛ maatmaas.

“ʔiiḥaqʔiš kʷiisḥinčiƛ t̓aat̓aaqsapa ḥaaḥuupa, kʷaačiƛ 
qʷaaʔapy̓akminḥ,” waaʔiiš. “qʷaaʔapy̓ak tiičswiisa 
ʔuḥʔiiš čačimḥisa maamamałn̓iʔaqaq qʷaaʔapy̓ak 
ʔuḥʔiiš ʔayačił Inuit wikswii qʷaaʔapy̓akʔi, huḥtakmis.

Scribe c̓knšiƛ. “wikqun kʷiisḥinčiƛ ḥaaḥuupay̓ak 
takaaqun qʷaaʔap miłḥii qʷaaʔapʔaał,” waaʔiiš.

ʕaasacumłʔaƛitquu 2023 Rideau Hall Foundation 
hišimy̓uup n̓upčiiłukʔał kanatacpaa hišumyił quʔaciic 
ḥaaḥuupa hiłḥ Calgary ʔukʷink quʔaciic, Métis ʔuḥʔiiš 
Inuit quutquuʔas histaqšiƛ kanatacpaa. quutquuʔas.
ʔaʔaatušiƛit n̓aačn̓aača ʔukʷink 10 000 ƛaʔuu quʔaciic 
huuḥtakšiiḥap̓atḥsiminḥ. ʔaʔaatuyakminḥ naʔuu 
“kanata ʔukʷink nutkumł t̓aat̓aaqsapa,” ʔuḥʔiiš “neeʔa 
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ƛixwa ʔuḥʔiiš naʔiiq ḥaaḥuupač̓akuk.”
hiniipʔaƛquu n̓upčiił hupiiy̓akminḥ, naacsiičiƛ 

muup̓it t̓aapati - ciqy̓ak, nism̓a, tayii t̓apatḥsi 
ʔuḥʔiiš yaaʔakmis - histaqšiƛ qʷaamit huuḥtakšiiḥ 
hiłḥ hišumyiłʔi. waaʔiiš Mintram hiniip ƛaʔuʷ taa-
naa hupiiʔaqaq. ʔuštaqumłʔi ʔunaakit ʔaya kitḥy̓ak 
ḥaaḥuupa huułtakuwiłminḥ wikʔał hiniip.taanaa 
hupii ʔaanaḥiʔał ʔuumaʕukšiƛaya qʷaaʔapy̓akminḥ 
ʔukʷiiłʔał,  ʔinisʔaaḥquu, waa Mintram, t̓aapatiʔat 
huksaʔiičiƛ quʔaciic huuḥtakšiiḥap̓atḥsiminḥ 10 000 
ḥasiikʔaqƛ ʔaani hišuuʔaƛqin ḥaaḥuupaštaqumł.

“ʔuucay̓ukswiiquu t̓aatn̓eeʔis hišuk mamałn̓i 
ḥaaḥuupay̓ak wiy̓aa n̓aacsiičiƛ ʔukʷačił quʔacaqstum 
hiłḥ huuḥtakuwił, wikiitqʔał ʔiičaaʔap maatmaasukʔitq,” 
waaʔiiš. “ʔunuuƛʔiš ʔiiḥcamis.”

Scribe naacsiičiƛ ʔucḥin huuḥtakšiiḥap̓atḥsi 
ʔiqḥmuutsaḥin. namiiqsaakʔitq, Murdo Scribe, 
hašeʔukmis Cree ʔhuuḥtakšiiḥap̓atḥsi qicʔałʔap 
ʔayačił ʔukʷink Manitoba Ministry of Education ʔuḥʔiiš 
hupii qʷaasasa mamuuk quʔaciic ḥaaḥuupay̓ak 
ʔuštaqumł. wikyuuquu naʔuu University of Saskatch-
ewan qʷaaʔapy̓ak tamałn̓i mamuukʔitq mamuukit 
suč̓as c̓usaa ʔuḥʔiiš maačqsit mamuqḥsi. kʷaačiƛ 

huuḥtakšiiḥap̓atḥsi ḥaaḥuupa ʔuuwaƛmitwaʔiš t̓ašii. 
hinaḥuƛʔiš ʔuučip naniiqsaakit kʷispaa ʕuumuqšiƛ, 
ʔiiḥmisuk ḥaaḥuupač̓ak “quutquuʔas huḥtak yaaʔakmis, 
quutquuʔas ʔuunaḥ mułmumc, quutquuʔas yaaʔak 
ʔuḥʔiiš huḥtak t̓aat̓aaqsapaakqin.”

hiłḥ Kikino Métis Settlement, huiḥtakuwiłqʔkčḥ 
ƛawaa ḥasiik. Raylene Cardinal t̓aatn̓eeʔisukʔi 
katʔukʷaaʔaƛ ƛ̓uupiičḥ huxsaatu. ḥasiik qicaał 
ḥaaḥuupay̓ak, ʔuḥʔi iš Cardinal mamuuk 
ʔukʷiił n̓ačaały̓akuk huuḥtakuwił. ʔaʔaatumitʔiš 
t̓aatn̓eeʔisukitq, “aqaqmaḥsaḥ mixtukʔiičiƛʔaƛquu?” 
kum̓aa t̓aatn̓eeʔis hiłḥ ʔačknaḥis huuḥtakuwiłštaqumł 
14 waaʔanit huuḥtakšiiḥap̓atḥsiʔiičiƛ. “ʔuuʔuuqčapʔiš,” 
w a a ʔ a n i t  h u u ḥ t a k š i i ḥ a p̓ a t ḥ s i ʔ a k ʔ i t q ʔ a ł . 
“huuḥtakšiiḥap̓atmaḥsasiš t̓aatn̓eeʔis,” waaʔanit n̓up̓it 
t̓atn̓a katʔukʷaaʔaƛ.

ƛ̓iixʷac̓ułʔiš Cardinal. “ƛułtaniʔiš naʔaataḥ ʔuhʔał waa 
ʔunaakʔał puupuucaminḥ huuḥtakšiiḥap̓atḥsiičiƛ.” 
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